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중 국 어

문 1. 밑줄 친 ‘重’의 발음이 나머지 셋과 다른 것은?

① 重建 ② 重点

③ 深重 ④ 严重

문 2. 괄호 안에 들어갈 말로 옳은 것은?

政府部门要求群众不要参加传销, ( )上当受骗。

① 既然 ② 难怪

③ 以便 ④ 以免

문 3. 밑줄 친 ‘操心’의 의미와 가장 가까운 것은?

A :你最近为什么愁眉苦脸呢?

B :我最近为儿女的事操心。

① 放心 ② 费心

③ 贴心 ④ 小心

문 4. 괄호 안에 들어갈 말로 가장 적합한 것은?

时间过得太久，我早把这件事忘得( )了。

① 一干二净

② 一来二去

③ 一清二楚

④ 一穷二白

문 5. 괄호 안에 들어갈 말이 바르게 짝지어진 것은?

比赛结果( ㉠ )不那么理想，( ㉡ )运动员们已经尽了最大的

努力。

㉠ ㉡

① 不但 而且

② 如果 那么

③ 虽然 但是

④ 因为 所以

※ 문법적으로 옳지 않은 것은? [문 6 ～ 문 7]

문 6. ① 我们正在准备期末考试。

② 不等我说完，他就抢着说起来。

③ 这个人昨天来过，今天再来了。

④ 你们需要什么，向我们要就好了。

문 7. ① 早上我没看到他。

② 他叫我今天不等他。

③ 我觉得你不应该迟到。

④ 这里从来没有这么冷过。

문 8. 괄호 안에 들어갈 말로 적합한 것은?

网络方便了人们的生活，也丰富了我们的语言。比如说 :

如果你经常使用网络，你就是一个“网民”；如果你一上网就

把该干的事儿都忘了，那你就是一个“网虫”；通过网上聊天

可以认识很多的“网友”；另外，你也可以在网上“( )”，只

要轻轻一点击鼠标，需要的东西就能送货上门。除了这些，

人们在网上经常使用的网络语言还有很多。如果不了解网络

语言，你就看不懂网上的帖子或文章。

① 网购

② 网恋

③ 网聊

④ 网游

문 9. 다음 글의 내용과 일치하지 않는 것은?

由于老人的体温调节能力减弱，所以在忽冷忽热的秋季

更易染病。不过这种能力是可以通过日常生活对冷环境的逐

渐适应加以提高的。从秋天开始的耐寒锻炼就是提高调节反

应灵敏度的最有效手段。首先是让老年人有暴露于冷环境的

机会，包括不要穿得过于厚实、严密。实际上，过早过度保

暖，身体出汗不易觉察，反而容易感冒。

① 秋天老人更容易生病。

② 秋天老人要穿得厚实、严密。

③ 老人耐寒锻炼最好要从秋天开始。

④ 老人的体温调节能力是可以提高的。

문 10. 다음 글의 내용과 일치하는 것은?

中国人的传统饮食习俗是以植物性食料为主。形成这一

习俗的主要原因是中原地区以农业生产为主要的经济生产方

式。但是，在不同阶层中，食物的配置比例不尽相同。因

此，古代称在位者为“肉食者”。

① 不同阶层的饮食不同。

② 中原地区肉的价格太高。

③ 传统饮食习俗出于健康考虑。

④ 中原地区农业耕地面积广，农作物产量高。

문 11. 다음 글의 내용과 일치하는 것은?

最早发行信用卡的机构并不是银行，而是一些百货商

店、饮食业、娱乐业和汽油公司。美国的一些商店、饮食店

为招揽顾客，推销商品，扩大营业额，有选择地在一定范围

内发给顾客一种类似金属徽章的信用筹码，后来演变成为用

塑料制成的卡片，作为顾客购货消费的凭证。一般信用卡都

是先消费后付款，通常不具有存款功能。

① 일반적으로 신용카드로 예금도 할 수 있다.

② 최초로 사용된 신용카드는 플라스틱 카드였다.

③ 은행이 최초로 신용카드를 발행한 기관은 아니다.

④ 신용카드는 일반적으로 돈을 먼저 지불한 후 사용한다.
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※ 다음 글을 읽고 물음에 답하시오. [문 12 ～ 문 13]

我们读史不是为了重新回到历史中去，而是为了推动历

史继续向前发展，( )，我们读史不是为了重复历史，

而是为了走出历史，创造我们的历史。我们的社会要发展，

我们的民族要前进，我们要创造更美好的未来，创造更幸福

更有意义的生活，我们只能向前走。

문 12. 글의 내용과 일치하지 않는 것은?

① 역사란 기록되는 것이지, 창조하는 것이 아니다.

② 사회가 발전하려면 우리는 앞을 향해 전진해야만 한다.

③ 우리는 더 행복하고 더 의미 있는 생활을 창조하기 위해

전진해야 한다.

④ 우리가 역사를 공부하는 것은 역사 속으로 다시 돌아가기

위해서가 아니다.

문 13. 괄호 안에 들어갈 말로 적합한 것은?

① 不一定说

② 退一步说

③ 望而却步

④ 也就是说

문 14. 괄호 안에 들어갈 말로 적합한 것은?

A :你怎么了? 像个落汤鸡似的。

B :咳, ( ), 前两天天气预报说要下雨, 我都带着雨伞了,

结果没下。今天又说要下雨, 我就不相信了, 结果还真下了。

① 别管了

② 别看了

③ 别提了

④ 别走了

※ 다음 글을 읽고 물음에 답하시오.

空少是“空中少爷”的简称，亦称“空哥”。绝大多数空少

都是安全员兼乘务员，负责乘客的安全以及为乘客提供优质

服务是空少最基本的责任。空少不仅需要为乘客提供餐饮等

常规性服务，并且需要具备良好的应对突发事件的能力，为

乘客营造安全和谐的航程氛围。

문 15. 根据文章内容，下面哪一项不包括在空少的职责中?

① 负责客舱安全

② 提供餐饮服务

③ 应对紧急情况

④ 营造促销氛围

문 16. 다음 글의 내용과 일치하지 않는 것은?

睡得好，长得高，这是有科学依据的。科学家曾测定，

小儿在熟睡时的生长速度是清醒时生长速度的３倍。人在睡

眠时，脑中的生长激素分泌较多，这些生长激素起着促进骨

骼、肌肉、结缔组织和内脏增长的作用。小儿只在睡眠时才

分泌生长激素，清醒时并不分泌。因此，睡眠对小儿脑的发

育、脑功能的恢复、记忆力的增强和巩固，也都有良好的作用。

① 小儿只在睡眠时才生长。

② 小儿只在睡眠时才分泌生长激素。

③ 睡眠对小儿脑的发育有良好的作用。

④ 睡眠跟儿童的身高有很密切的关系。

※ 다음 문장을 중국어로 바르게 옮긴 것은? [문 17 ～ 문 18]

문 17.
깜빡 잊고 제 지갑을 방에 놓고 왔어요.

① 我的钱包丢在房间里了。

② 我的钱包忘在房间里了。

③ 我的钱包在房间里忘了。

④ 我的钱包在房间里丢了。

문 18.
어제 만찬은 10시가 되어서야 비로소 끝이 났다.

① 昨天到10点开晚会才结束。

② 昨天开晚会到10点才结束。

③ 昨天开晚会才结束到10点。

④ 昨天的晚会开到10点才结束。

문 19. 우리말을 중국어로 바르게 옮긴 것은?

① 다시 한 번 말해 줄래요?

→你再能说一遍吗？

② 그는 여기에 5개월 넘게 살았다.

→他在这儿住五多个月了。

③ 나는 이 정도 능력은 있다고 믿는다.

→我相信这点儿本事是有的。

④ 저 먼저 갈게요, 안 그러면 막차를 놓칠 거예요.

→我先走了，要不赶得上末班车了。

문 20. 괄호 안에 들어갈 말로 가장 적합한 것은?

A :家里地方太小，( )，这次来我家没能住好吃好，

请别见怪。

B :别这么说，这次太打扰你了。

① 过甚其词

② 拿不出手

③ 太客气了

④ 条件很差


